Osobitná časť
K Čl. I
K § 1

Vymedzuje sa predmet úpravy nariadenia vlády. Podstata návrhu nariadenia vlády, ktorým sa preberá smernica sa zameriava na dosiahnutie dobrého chemického stavu povrchových vôd.
K § 2
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES z 23. októbra 2000, ktorou sa stanovuje rámec pôsobnosti pre opatrenia Spoločenstva v oblasti vodného hospodárstva, ktorá je transponovaná do zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov ustanovuje stratégiu proti znečisťovaniu vôd a požaduje ďalšie špecifické opatrenia na reguláciu znečisťovania a environmentálne normy kvality. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/105/ES zo 16. decembra 2008 o environmentálnych normách kvality v oblasti vodnej politiky, o zmene a doplnení a následnom zrušení smerníc Rady 82/176/EHS, 83/513/EHS, 84/156/EHS, 84/491/EHS a 86/280/EHS a o zmene a doplnení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES ustanovuje environmentálne normy kvality v súlade s ustanoveniami a cieľmi smernice 2000/60/ES. Komisia preskúmala zoznam prioritných látok v súlade s článkom 16 ods. 4 smernice 2000/60/ES a článkom 8 smernice 2008/105/ES a dospela k záveru, že je vhodné zmeniť zoznam prioritných látok identifikáciou nových látok pre prioritné opatrenia na úrovni Európskej únie, stanovením ENK pre tieto novo identifikované látky, revíziou ENK pre niektoré existujúce látky v súlade s vedeckým pokrokom a stanovením ENK pre biotu pre niektoré existujúce a novo identifikované prioritné látky.
Pomocou postupov špecifikovaných v článku 16 ods. 2 smernice 2000/60/ES boli identifikované a zoradené podľa priorít ďalšie látky, ktoré predstavujú významné riziko pre vodné prostredie alebo prostredníctvom vodného prostredia na úrovni Európskej únie, a mali by sa pridať do zoznamu prioritných látok. Pri odvodzovaní ENK pre uvedené látky sa zohľadnili najnovšie dostupné vedecké a technické informácie.

Revidované ENK pre existujúce prioritné látky by sa mali po prvýkrát zohľadniť v plánoch manažmentu povodia na obdobie rokov 2015 až 2021. Novo identifikované prioritné látky a ich ENK by sa mali zohľadniť pri vytváraní doplnkov k programom monitorovania a pri predbežných programoch opatrení, ktoré sa majú predložiť do konca roku 2018. S cieľom dosiahnuť dobrý chemický stav povrchových vôd by sa revidované ENK pre existujúce prioritné látky mali splniť do konca roku 2021 a ENK pre novo identifikované prioritné látky do roku 2027 bez toho, aby bol dotknutý článok 4 ods. 4 až 9 smernice 2000/60/ES, ktorý okrem iného obsahuje ustanovenia týkajúce sa predĺženia lehoty na dosiahnutie dobrého chemického stavu povrchových vôd alebo menej prísnych environmentálnych cieľov pre určité vodné útvary z dôvodu neprimeraných nákladov alebo sociálno-ekonomických potrieb za predpokladu, že sa stav dotknutých vodných útvarov ďalej nezhorší. Zisťovanie chemického stavu útvarov povrchových vôd do roku 2015, stanovenej v článku 4 smernice 2000/60/ES, by sa preto malo zakladať len na látkach a ENK stanovených v smernici 2008/105/ES vo verzii platnej k 13. januáru 2009, pokiaľ nie sú uvedené ENK prísnejšie ako revidované ENK podľa tejto smernice, v prípade čoho by sa mali uplatniť tieto revidované ENK.
Vedecké poznatky o výskyte a účinkoch znečisťujúcich látok vo vode sa v posledných rokoch významne rozšírili. Viac sa vie o tom, v ktorej zložke vodného prostredia (voda, sediment alebo biota (ďalej len „matrica“) sa bude látka pravdepodobne nachádzať, a teda, kde sa s najväčšou pravdepodobnosťou bude dať merať jej koncentrácia. Niektoré vysoko hydrofóbne látky sa akumulujú v biote a aj pri použití najpokročilejších analytických techník sa vo vode dajú len ťažko zistiť. Pre takéto látky by sa ENK mali stanoviť pre biotu. Členské štáty by napriek tomu mali mať možnosť v záujme využitia ich stratégie monitorovania a prispôsobenia miestnym podmienkam uplatňovať ENK pre alternatívnu matricu, alebo v prípade potreby alternatívny taxón bioty, napríklad podkmeň „kôrovce“, parafylum „ryby“, trieda „hlavonožce“ alebo trieda „lasturníky“ (mušle a lastúry), za predpokladu, že úroveň ochrany, ktorú poskytujú ENK a systém monitorovania uplatňovaný členskými štátmi, je rovnako dobrá, ako úroveň ochrany, ktorú poskytujú ENK a matrica stanovené v tejto smernici

K § 3
V blízkosti vypúšťaní z bodových zdrojov znečistenia sú koncentrácie znečisťujúcich látok obyčajne vyššie, ako koncentrácie v okolitej povrchovej vode. Je daná možnosť využívať zmiešavacie zóny, pokiaľ to neovplyvní dodržiavanie príslušných environmentálnych noriem kvality v zostávajúcej časti útvaru povrchovej vody. Rozsah zmiešavacích zón by sa mal obmedziť na blízke okolie miesta vypúšťania a mal by byť primeraný. V súlade s článkom 3 ods. 4 smernice 2000/60/ES by členské štáty v prípade potreby mali zabezpečiť, aby sa požiadavky na plnenie environmentálnych cieľov stanovené v článku 4 uvedenej smernice koordinovali v celej oblasti povodia, a aby táto činnosť zahŕňala aj určenie zmiešavacích zón vo vodných útvaroch s cezhraničným rozsahom.

K § 4
Je potrebné kontrolovať dodržiavanie cieľov zastavenia alebo postupného ukončenia a znižovania znečisťovania ako sú špecifikované v článku 4 ods. 1 písm. a) smernice 2000/60/ES a posúdiť dodržiavanie týchto povinností transparentným spôsobom, najmä pokiaľ ide o zohľadňovanie významných emisií, vypúšťaní a únikov v dôsledku ľudských činností. Časový harmonogram zastavenia alebo postupného ukončenia a znižovania znečisťovania sa môže vzťahovať len na súpis. Rovnako je potrebné mať vhodný nástroj aj na kvantifikáciu únikov látok, ktoré sa vyskytujú prirodzene alebo ktoré sú výsledkom prírodných procesov, pričom v takom prípade je úplné zastavenie alebo postupné ukončenie únikov zo všetkých potenciálnych zdrojov nemožné. Aby sa vyhovelo týmto potrebám bude potrebné vypracovať súpis emisií, vypúšťaní a únikov pre každú oblasť povodia alebo časť oblasti povodia.

S cieľom predísť duplicite práce pri vytváraní takýchto súpisov a zabezpečiť súlad takýchto súpisov s inými existujúcimi nástrojmi v oblasti ochrany povrchových vôd je potrebné využívať informácie zozbierané podľa všetkých osobitných predpisov.

Namiesto zavádzania nových obmedzení by sa malo uprednostniť vykonávanie a revízia existujúcich nástrojov znižovania emisií.

Pokiaľ ide o znižovanie emisií prioritných látok z bodových a difúznych zdrojov je nákladovo efektívnejšie a primeranejšie, aby do programu opatrení, ktorý sa má v súlade s vodným zákonom vypracovať, začlenili v prípade potreby popri vykonávaní iných platných právnych predpisov aj vhodné regulačné opatrenia. 

Súpisy vypúšťaní a únikov prioritných látok a znečisťujúcich látok uvedených v prílohe č. 1 časti A majú zohľadňovať vplyv ľudskej činnosti na stav vôd a informácie zhromaždené prostredníctvom monitorovacích programov. Ďalej možno súpis doplniť mapovým zobrazením ako to vyžaduje smernica, keď je mapové zobrazenie k dispozícii.

K § 5
V záujme zabezpečenia dôslednej ochrany povrchových vôd by mali členské štáty, ktoré majú spoločné útvary povrchových vôd, koordinovať svoje monitorovacie činnosti a v prípade potreby aj zostavovanie súpisov.

Niekoľko členských štátov je postihnutých znečisťovaním zo zdrojov, ktoré ležia mimo ich jurisdikcie. Preto je vhodné objasniť, že členský štát by neporušil svoje povinnosti, ak by sa environmentálne normy kvality prekročili z dôvodov takéhoto cezhraničného znečisťovania pod podmienkou, že splnil určité podmienky a že vhodne použil príslušné ustanovenia smernice 2000/60/ES.

V § 5 ods.1 je ustanovená možnosť nedodržať ENK pre povrchové vody, ak členský štát „v dôsledku cezhraničného znečisťovania nebol schopný prijať účinné opatrenia na dodržanie príslušných ENK". 

V niektorých prípadoch na území členských štátov môže dôjsť k znečisťovaniu zo zdrojov, ktoré ležia mimo ich jurisdikcie. Preto je vhodné objasniť, že členský štát by neporušil svoje povinnosti, ak by sa ENK prekročili z dôvodov takéhoto cezhraničného znečisťovania pod podmienkou, že splnil určité podmienky a že vhodne použil príslušné ustanovenia citovanej smernice. 

K § 6
Pokiaľ ide o prezentáciu chemického stavu podľa oddielu 1.4.3 prílohy V k smernici 2000/60/ES, na účely aktualizácie programov opatrení a plánov manažmentu povodia, ktorá sa má vykonať v súlade s článkom 11 ods. 8 a článkom 13 ods. 7 smernice 2000/60/ES, by členské štáty mali mať možnosť samostatnej prezentácie vplyvu novo identifikovaných prioritných látok a existujúcich prioritných látok s revidovanými ENK na chemický stav, aby zavedenie nových požiadaviek nebolo nesprávne považované za ukazovateľ toho, že došlo k zhoršeniu chemického stavu povrchových vôd. Okrem povinnej mapy výskytu všetkých látok by sa mohli poskytnúť dodatočné mapy zahŕňajúce novo identifikované látky a existujúce látky s revidovanými ENK a oddelene zahŕňajúce zvyšné látky.
K § 7
	
	Pre hodnotenie rizík, na základe ktorých sa uskutoční výber nových prioritných látok, sú potrebné kvalitné údaje z monitorovania a údaje o ekotoxikologických a toxikologických účinkoch. Aj keď sa údaje z monitorovania, ktoré zozbierali členské štáty, počas uplynulých rokov podstatne zlepšili, z hľadiska kvality a pokrytia Európskej únie nie sú vždy vhodné na dané účely. Údaje z monitorovania chýbajú najmä pri mnohých nových znečisťujúcich látok, ktoré sa dajú vymedziť ako znečisťujúce látky, ktoré v súčasnosti nie sú zahrnuté v bežných programoch monitorovania na úrovni Európskej únie, ale ktoré by mohli v závislosti od ich potenciálnych ekotoxikologických a toxikologických účinkov a od ich množstva vo vodnom prostredí predstavovať významné riziko vyžadujúce reguláciu.

	
	Je potrebné zaviesť nový mechanizmus, ktorý poskytne Komisii cielené vysoko kvalitné informácie z monitorovania koncentrácie látok vo vodnom prostredí, so zameraním sa na nové znečisťujúce látky a látky, v prípade ktorých nemajú dostupné údaje z monitorovania dostatočnú kvalitu na účely hodnotenia rizika. Nový mechanizmus by mal uľahčovať zber týchto informácií z povodí celej Európskej únie a dopĺňať údaje z monitorovania v rámci programov podľa článkov 5 a 8 smernice 2000/60/ES a iných spoľahlivých zdrojov. Mechanizmus by mal byť zameraný na obmedzený počet látok dočasne zahrnutých do zoznamu sledovaných látok a obmedzený počet monitorovacích miest, aby sa náklady na monitorovanie udržali na primeranej úrovni, ale mal by poskytovať reprezentatívne údaje, ktoré budú vyhovovať postupu určovania prioritných látok na úrovni Európskej únie. Zoznam sledovaných látok by mal byť dynamický a jeho platnosť by mala byť časovo obmedzená, aby odrážal nové informácie o potenciálnych rizikách, ktoré predstavujú nové znečisťujúce látky, a zabraňoval monitorovaniu látok dlhšie, než je potrebné.

Látky zo zoznamu ďalších sledovaných látok budú uvedené v Programe monitorovania vôd. Tieto látky monitoruje právnická osoba poverená ministerstvom na štyroch reprezentatívnych monitorovacích miestach, kde sa zohľadňuje spôsob používania a možný výskyt látky. 

Právnická osoba poverená ministerstvom pri určení počtu reprezentatívnych monitorovacích miest vychádza z požiadavky:

· jedno monitorovacie miesto (pre Slovensko 1 miesto) a zároveň

· jedno ďalšie monitorovacie miesto pri počte obyvateľov viac ako jeden milión (pre Slovensko, ktoré má 5 430 000 obyvateľov 1 miesto) a ďalšie

·  monitorovacie miesto podľa rozlohy územia v km2 vydelenej 60 000 zaokrúhlené na najbližšie celé číslo (pre Slovensko, ktoré má 49 036 km² - 1 miesto ) a ďalšie 
· monitorovacie miesto podľa počtu obyvateľov vydeleného piatimi miliónmi zaokrúhlené na najbližšie celé číslo (pre Slovensko -  5 430 000 obyvateľov vydelené 5 000 000 - 1 miesto)
Spolu  - 4 reprezentatívne monitorovacie miesta pre územie Slovenska.

	
	

	
	


K § 8
Týmto nariadením vlády sa preberajú právne záväzné akty Európskej únie uvedené v prílohe č. 3.
K § 9
Zrušuje sa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 270/2010 Z. z. o environmentálnych normách kvality v oblasti vodnej politiky v znení nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 126/2014 Z. z.
K § 10
Navrhuje sa účinnosť nariadenia vlády. 

K prílohe č. 1

Príloha č. 1 časť A ustanovuje environmentálne normy kvality pre prioritné látky a niektoré ďalšie znečisťujúce látky

V časti B je ustanovené uplatňovanie environmentálnych noriem kvality stanovených v časti A.
V časti C je ustanovené uplatňovanie environmentálnych noriem kvality pre látky uvedené pod číslami 2, 5, 15, 20, 22, 23 a 28, pre ktoré sú do 21. decembra 2015 stanovené environmentálne normy kvality na účely dosiahnutia dobrého chemického stavu povrchových vôd. 
K prílohe č. 2

V prílohe sa ustanovujú zásady určovania zmiešavacej zóny.

K prílohe č. 3

V prílohe je uvedený zoznam preberaných právnych záväzných aktov Európskej únie.
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